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la care se adaugà §i invaiatili rus A . Y. Yeselovski, pentru studiul comparat 
al documentelor cu folclorul.

B. P. Hasdeu §i-a insu§it aceste conceptii in mod creator, intr-o mare 
viziune a istoriei, culturii fi limbii romàne, raportatà la cea a popoarelor vecine. 
Marele invàtat romàn a làrgit orizontul cercetàrilor de la noi creind o §coalà 
nationals istorico-fìlologicà.

In cuprinsul acestei §coli, pe baza traditiilor existente, loan Bogdan, 
plecìnd de la metoda de cercetare §i problematica lui Hasdeu, s-a afirmat, 
realizind noi salturi calitative in urma studiilor de specializare peste hotare. 
E1 a ridicat slavistica din tara noastrà la rangul de disciplinà de sine stàtà- 
toare, adincind latura istorico-fìlologicà in domeniul raporturilor romàno­
slave §i al problemelor de veche culturà romàneascà.

Avlnd drept precursor pe B. P. Hasdeu, se poate spune cà loan Bogdan 
este adevàratul intemeietor al slavisticii romànefti, pe care a a§ezat-o pe noi 
baze §tiintifice, temelia dezvoltàrii ei ulterioare.

A N E X E

IOAN BOGDAN CÀTRE B. P. H ASDEU 1

I.
Yiena, in 1 nov. 1887

Stimate Dominile Hasdeu,

Mi-a parut foarte ràu cà nu v-am putut intìni ìnainte de a pleca, cu toate cà v-am càutat 
o datà acasà fi de mai multe ori la Academie. Doream sa và intreb, cum afi crede D-voastrd 
cà ar trebui sà ìncep studiile de limbi slavice moderne fi de slavistica in generai. Mi-nchipuiam 
cà voi avea de ales únele din cursurile ce se vor linea la Universitatea din Yiena fi de sigur 
cà nimenea nu-mi putea spune mai bine ce sa aleg decit D-voastrà, care ftiti ce pregàlire am fi 
cu ce scop m-am apucat de aceste studii. Nu e incà nici acum tirziu sà-mi impdrtàfifi pàrerea 
Dvs., dupà ce veli vedea ce cursuri am sà urmez în acest an fi cum am de gind sà lucrez 
(subi. n. -  V. Gr. Ch.).

Cursurile de slavistica ce se |in la Universitatea din Viena sìnt foarte pu(ine fi ca sà 
fiu ocupat a trebuit sà le (sic) ìnscriu mai pe toate. Astfel am inscris la Jagic 2 trei: a) anti- 
chitàfi slavice (Slavische Alterthumskunden), patru oare, in care va vorbi despre istoria fi 
institu^iile vechi ale slavilor, b) gramatica limbii serbo-croate, in comparale cu limba paleo- 
slavicà, c) exercifii in seminar, din limba serbo-croatà nouà fi veche fi din antichitàtile slavice. 
Ca sà pot invàda mai bine fi mai Ufor limba serbeascà am luat un sirb cu mine, care pentru 
cà-i dau odaia gratis va citi cite un ceas cu mine sirbefte fi va vorbi sìrbefte fi rusefte mai 
tirziu. La Dr. Lecejewski am inscris Gramatica limbei polone, in comparale cu cea paleoslavicà 
fi exercifii de traduceri in seminar. Pe cit am ascultat pina acum, mi se pare cà voi face un 
bun curs. La Dr. Strekelj ascult Etnografia slavicà fi cintecele populare slovene. E un tìnàr 
privat-docent, de la care nu ftiu de voi profita mult. L-ascult pentru etnografie mai cu samà 3. 
Acestea sìnt toate cursurile de slavisticà; sìnt destul de potrivite pentru mine, càci voi avea 
ocazie a invàda douà limbi moderne fi a asculta un curs foarte bun de antichitàti slavice. 
La Sickel ascult diplomatica, p. I (Urkundenlehre), 5 ore pe sàptàmìnà, un curs cam greu

1 D irecta Generala a Arhivelor Statului. Fond Hasdeu, Inv. 611. L V —561, Viena 1 nov. 1887 (Anexa I ) ;  L V —562, 
Viena 5 iulie 1888 (Anexa I I ) ;  LV  — 565, St. Petersburg, 28 dec. 1888 (Anexa I I I ) ;  LV — 563, St. Petersburg, 13 apr. 
1889 (Anexa IV) ; LV  — 564, St. Petersburg, 3 mai 1889 (Anexa V) ; LV — 566, Bucurefti, 11 ian. 1903 (Anexa VI).

* Vatroslav Jagié este numit la Universitatea din Viena in anul 1886, fiind succesorul lui Fr. Miklosich. inainte 
de aceastä datá a ocupat catedra de filologie comparatä la Odesa (1871), Berlin (1874) §i Petrograd, unde a functionat 
intre anii 1880 — 1886. Cea mai mare parte a activitafii sale a desfà§urat-o in cadrul Universitari din Viena, unde a func­
tionat intre 1886 — 1908. in  1904 Academia Romàna 1-a ales membru de onoare, distincfie pe care a avut-o §i inaintasul 
säu Fr. Miklosich (cf. §i G. Mihaila, op. c i t p. 237 — 239).

* Vezi M i h a i l  D a n ,  Legàturile lui loan Bogdan cu filologii poloni, Rsl, IV (1960), p. 310. Autond precizeazä 
cä I. Bogdan a invätat la Viena, in afarä de limbile susamintite, fi ceba cu Fr. Pastmek.


